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This Shabad is by Guru Raam Daas Ji in Raag Gauree on Pannaa 173  
 

gauVI mwJ mhlw 4 ] 
gourree maajh mehalaa 4 || 
Gauree Maajh, Fourth Mehla: 
 

vsu myry ipAwirAw vsu myry goivdw hir kir ikrpw min vsu jIau ] 
vas maerae piaariaa vas maerae govidhaa har kar kirapaa man vas jeeo || 
Dwell, O my Beloved, dwell, O my Lord of the Universe; O Lord, show mercy to me and come to 
dwell within my mind. 
 
 
This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Bilaava l on Pannaa 801  
 

iblwvlu mhlw 5 ] 
bilaaval mehalaa 5 || 
Bilaaval, Fifth Mehla: 
 

dieAw krhu bshu min Awie ] 
dhaeiaa karahu basahu man aae || 
Take pity upon me, and abide within my mind; 
 
moih inrgun lIjY liV lwie ] rhwau ] 
mohi niragun leejai larr laae || rehaao || 
I am worthless - please let me grasp hold of the hem of Your robe. ||1||Pause|| 
 
 
This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Basant on Pannaa 1185  
 

bsMqu mhlw 5 
basa(n)th mehalaa 5 
Basant, Fifth Mehla: 
 
<> siqgur pRswid ] 
ik oa(n)kaar sathigur prasaadh || 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 
 



dyKu PUl PUl PUly ] 
dhaekh fool fool foolae || 
Behold the flowers flowering, and the blossoms blossoming forth! 
 
AhM iqAwig iqAwgy ] 
aha(n) thiaag thiaagae || 
Renounce and abandon your egotism. 
 
crn kml pwgy ] 
charan kamal paagae || 
Grasp hold of His Lotus Feet. 
 
qum imlhu pRB sBwgy ] 
thum milahu prabh sabhaagae || 
Meet with God, O blessed one. 
 
hir cyiq mn myry ] rhwau ] 
har chaeth man maerae || rehaao || 
O my mind, remain conscious of the Lord. ||Pause|| 
 
sGn bwsu kUly ] 
saghan baas koolae || 
The tender young plants smell so good, 
 
ieik rhy sUik kTUly ] 
eik rehae sook kat(h)oolae || 
while others remain like dry wood. 
 
bsMq ruiq AweI ] 
basa(n)th ruth aaee || 
The season of spring has come; 
 
prPUlqw rhy ]1] 
parafoolathaa rehae ||1|| 
it blossoms forth luxuriantly. ||1|| 
 
Ab klU AwieE ry ] 
ab kaloo aaeiou rae || 
Now, the Dark Age of Kali Yuga has come. 
 
ieku nwmu bovhu bovhu ] 
eik naam bovahu bovahu || 
Plant the Naam, the Name of the One Lord. 
 
An rUiq nwhI nwhI ] 
an rooth naahee naahee || 



It is not the season to plant other seeds. 
 
mqu Brim BUlhu BUlhu ] 
math bharam bhoolahu bhoolahu || 
Do not wander lost in doubt and delusion. 
 
gur imly hir pwey ] ijsu msqik hY lyKw ] 
gur milae har paaeae || jis masathak hai laekhaa || 
One who has such destiny written on his forehead, shall meet with the Guru and find the Lord. 
 
mn ruiq nwm ry ] 
man ruth naam rae || 
O mortal, this is the season of the Naam. 
 
gun khy nwnk hir hry hir hry ]2]18] 
gun kehae naanak har harae har harae ||2||18|| 
Nanak utters the Glorious Praises of the Lord, Har, Har, Har, Har. ||2||18|| 
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slok ] 
salok || 
Salok: 
 
dieAw krxM duK hrxM aucrxM nwm kIrqnh ] 
dhaeiaa karana(n) dhukh harana(n) oucharana(n) naam keerathaneh || 
The Lord grants His Grace, and dispels the pains of those who sing the Kirtan of the Praises of 
His Name. 
 
dieAwl purK Bgvwnh nwnk ilpq n mwieAw ]1] 
dhaeiaal purakh bhagavaaneh naanak lipath n maaeiaa ||1|| 
When the Lord God shows His Kindness, O Nanak, one is no longer engrossed in Maya. ||1|| 
 

Bwih blµdVI buiJ geI rKMdVo pRBu Awip ] 
bhaahi bala(n)dharree bujh gee rakha(n)dharro prabh aap || 
The burning fire has been put out; God Himself has saved me. 
 
ijin aupweI mydnI nwnk so pRBu jwip ]2] 
jin oupaaee maedhanee naanak so prabh jaap ||2|| 
Meditate on that God, O Nanak, who created the universe. ||2|| 
 
pauVI ] 
pourree || 
Pauree: 
 
jw pRB Bey dieAwl n ibAwpY mwieAw ] 
jaa prabh bheae dhaeiaal n biaapai maaeiaa || 
When God becomes merciful, Maya does not cling. 
 
koit AGw gey nws hir ieku iDAwieAw ] 
kott aghaa geae naas har eik dhhiaaeiaa || 
Millions of sins are eliminated, by meditating on the Naam, the Name of the One Lord. 
 
inrml Bey srIr jn DUrI nwieAw ] 
niramal bheae sareer jan dhhooree naaeiaa || 
The body is made immaculate and pure, bathing in the dust of the feet of the Lord's humble 
servants. 
 
mn qn Bey sMqoK pUrn pRBu pwieAw ] 
man than bheae sa(n)thokh pooran prabh paaeiaa || 
The mind and body become contented, finding the Perfect Lord God. 
 



qry kutMb sMig log kul sbwieAw ]18] 
tharae kutta(n)b sa(n)g log kul sabaaeiaa ||18|| 
One is saved, along with his family, and all his ancestors. ||18|| 


